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About this Manual

The Manual includes instructions for using and managing
the product. Pictures, charts, images and all other
information hereinafter are for description and
explanation only. The information contained in the
Manual is subject to change, without notice, due to
firmware updates or other reasons. Please find the latest

version in the company website
(http://overseas.hikvision.com/en/).
Please use this user manual under the guidance of

professionals.

Appearence
Front Panel
Key
TAMPER
Mounting Plate \_
Indicator Rear Panel
Battery Holder

Indicator

Alarm: Flashing red indicates the alarm s triggered.

Signal Strength: In the signal strength checking mode, red LED indicates week signal, and green LED indicates

strong signal.

TAMPER Button:

- Tampering Alarm: Trigger alarm when the device is disassembled.

- Formatting: Remove the battery. Hold the key and power the detector on at the same time. The red LED flashes
3 time when the formatting is completed.

| FR |

Aspect

Panneau avant

Fonctionnement rapide

Quick Operation

HIKVISION Trademarks Acknowledgement and other Hikvision’s
trademarks and logos are the properties of Hikvision in various jurisdictions.
Other trademarks and logos mentioned below are the properties of their
respective owners.

Legal Disclaimer

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THE PRODUCT
DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, IS PROVIDED
“AS IS”, WITH ALL FAULTS AND ERRORS, AND HIKVISION MAKES NO
WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION,
MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE, AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY. IN NO EVENT WILL
HIKVISION, ITS DIRECTORS, OFFICERS, EMPLOYEES, OR AGENTS BE LIABLE TO
YOU FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT
DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS
PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA OR DOCUMENTATION,

DOCUMENTATION, IN CONNECTION WITH THE USE OF THIS PRODUCT,
EVEN IF HIKVISION HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES.

REGARDING TO THE PRODUCT WITH INTERNET ACCESS, THE USE OF
PRODUCT SHALL BE WHOLLY AT YOUR OWN RISKS. HIKVISION SHALL NOT
TAKE ANY RESPONSIBILITES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY
LEAKAGE OR OTHER DAMAGES RESULTING FROM CYBER ATTACK, HACKER
ATTACK, VIRUS INSPECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS;
HOWEVER, HIKVISION WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF
REQUIRED.

SURVEILLANCE LAWS VARY BY JURISDICTION. PLEASE CHECK ALL RELEVANT
LAWS IN YOUR JURISDICTION BEFORE USING THIS PRODUCT IN ORDER TO
ENSURE THAT YOUR USE CONFORMS THE APPLICABLE LAW. HIKVISION
SHALL NOT BE LIABLE IN THE EVENT THAT THIS PRODUCT IS USED WITH
ILLEGITIMATE PURPOSES.

IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE
APPLICABLE LAW, THE LATER PREVAILS.

C€

This product and - if applicable - the supplied accessories too are
marked with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized
European standards listed under the RE Directive 2014/53/EU, the RoHS
Directive 2011/65/EU.

o Device Power-on

Insulating Strip

Rotate the front panel anticlockwise to remove the

mounting

e.
Remove the insulating strip to power the device on.

o Register the Device Locally

(77,

SECURITY within 50cm
CONTROL

PANEL

Power on the security control panel. Press the
function button once triggering the detector. And you
can add the detector according to the voice
prompt.The green LED of the detector will lash 8
times after being successfully added.

Note: The distance between the security control panel
and the detector should be less than 50 cm.

o 00000

e Register the Detector via APP

Log in to the APP Store and input “Hik-Connect” to search the mobile client.
Download and install Hik-Connect to your phone.
After installing, tan(o run the client.

Power on the security control panel.

Log in the Hik-Connect and ap the icon “+” at the upper-right coner of the Hik-Connect page to add the security
control panel. You can scan the QR code on the device rear panel or on the package box, or input the device
serial No. manually to add the device when the device is in the registration mode.

After adding the security control panel, tap the arming status icon on the right of the security control panel’s
name to enter the Partition page.

Tap the “+” icon on the Partition page to add the peripherals.

o Installation

Aligning Arrow

Rotating Direction

1. Check signal strength

Enter the signal checking mode by operating on the control panel.
Detector indicator turns green: Strong Signal.

Detector indicator turns red: Weak Signal

2. Install panic button

Paste the sponge tape on the rear side of the mounting plate.

Paste the plate on the required place.

Keep the aligning arrow upwards and reinstall the mounting plate
onto the front panel. Rotate the front panel clockwise to fix the two
parts of the device.

o Mise en marche de I'appareil

Bande isolante

clé
ANTI-SABOTAGE
Plaque de
fixation
Indicateur Panneau arriére
Indicateur Porte-batterie

Alarme : Un voyant clignotant rouge indique le déclenchement de lalarme.

Force du signal : En mode controle de la puissance du signal, le voyant rouge indique un signal faible, le voyant

vert indique un signal fort.

Bouton ANTI-SABOTAGE :

- Alarme d'anti-sabotage : Déclenchez alarme lorsque 'appareil est démonté.

- Formatage : Retirez la batterie. Maintenez enfoncé le bouton et allumez le détecteur en méme temps. Le
voyant rouge clignote 3 fois lorsque le formatage est terminé.
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Apresentagic

Painel frontal

Tecla
VIOLAGAO
Placa de
montagem
Indicador Painel traseiro
Indicador Encaixe da bateria

Alarme: a luz vermelha piscando indica que o alarme foi acionado.

Intensidade do sinal: no modo de verificacéo da intensidade de sinal, o LED vermelho indica sinal fraco, e o verde,

sinal forte.

Botdo VIOLAGCAO:

- Alarme de violagéo: aciona o alarme se o dispositivo for desmontado.

- Formatagdo: Remova a bateria. Mantenha pressionada a tecla e, simultaneamente, ligue o detector. O LED
vermelho piscaré 3 vezes quando a formatagao for concluida.

Faites tourner e panneau avant dans le sens anti-horaire

pour retirer la plaque de fixation.

Retirez la bande isolante pour mettre I'appareil en route.

Operagdo rapida

6 Enregistrer I'appareil localement

@

PANNEAU DE dans les 50 cm

CCOMMANDES

DE SECURITE

Allumez le panneau de commandes de sécurité.
Appuyez sur le bouton de fonction une fois pour
déclencher le détecteur. Vous pouvez ajouter le
détecteur en suivant invite vocale. Le voyant vert du
détecteur clignotera 8 fois lorsqu'il aura été ajouté
avec succés.

Remarque : La distance entre le panneau de
commandes de sécurité et le détecteur doit étre
inférieure a 50 cm.
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9 Inscription du détecteur via I'application

Connectez-vous 3 FApp Store et saisissez « Hik-Connect » pour rechercher le client mobile.
Téléchargez et installez Hik-Connect sur votre téléphone.
Aprés I'installation, appuyez sur (@) pour exécuter le client.

Allumez le panneau de commandes de sécurité.

Connectez-vous & Hik-Connect et appuyez sur I'icéne « + » dans le coin supérieur droit de la page Hik-Connect
pour ajouter le panneau de commandes de sécurité. Vous pouvez scanner le code QR sur la paroi arriére de
I'appareil ou sur la boite de appareil, ou saisir manuellement le numéro de série de appareil pour ajouter
I'appareil lorsque 'appareil est en mode inscription.

Aprés avoir ajouté le panneau de commandes de sécurité, appuyez sur licone d'état d'armement a droite du nom
du panneau de commandes de sécurité pour accéder  la page Partition.

Appuyez sur 'icone « + » dans la page Partition pour ajouter les périphériques.

o Installation

Fléche d'alignement

Direction de la rotation

1. Vérifier la puissance du signal

Accédez au mode de vérification du signal a partir du panneau de
commandes.

Le voyant du détecteur devient vert : Signal fort.

Le voyant du détecteur devient rouge : Signal faible.

2. Installer un bouton de panique

Collez le ruban éponge sur la paroi arriére de la plaque de fixation.
Collez la plaque & endroit désiré.

Gardez la flche d'alignement vers le haut et réinstallez la plaque de
fixation sur le panneau avant. Faites pivoter le panneau avant dans
le sens horaire pour fixer les deux parties de I'appareil.

o Ligar o dispositivo

Fita isolante

Gire o painel frontal no sentido anti-horério para

remover a placa de montagem.

Remova a fita isolante para ligar o dispositivo.

e Registrar o dispositivo localmente

@

PAINEL DE méximo de 50 cm
CONTROLE DE

SEGURANGA

Ligue o painel de controle de seguranca. Pressione o
botio de fungdo uma vez para acionar o detector.
Vocé podera entdo adicionar o detector de acordo
com o comando de voz. O LED verde do detector
piscard 8 vezes apds ele ter sido adicionado com
sucesso.

Observago: A distancia entre o painel de controle de
segurana e o detector deve ser menor do que 50 cm.

0 006000

9 Registrar o detector pelo app

Entre na loja de aplicativos e digite “Hik-Connect” para pesquisar o app para celular.
Baixe e instale o Hik-Connect no seu telefone.
Apés a instalagso, toque em .para executar 0 app.

Ligue o painel de controle de seguranca.

Faga o login no Hik-Connect e toque no icone “+” no canto superior direito da pagina do Hik-Connect para
adicionar o painel de controle de seguranca. Vocé pode escanear o cédigo QR no painel traseiro do dispositivo
ou na caixa da embalagem, ou inserir 0 niimero de série do dispositivo manualmente para adicioné-lo quando
ele estiver no modo de registro.

Depois de adicionar o painel de controle de seguranca, toque no icone de status de alarme 2 direita do nome do
painel para entrar na pagina Particao.

Toque no fcone “+” na pagina Partigao para adicionar os periféricos.

o Instalagdo

1. Verificar a intensidade do sinal

Entre no modo de verificagao de sinal operando no painel de
controle.

Oindicador do detector fica verde: sinal forte.

Oindicador do detector fica vermelho: sinal fraco.

2. Instalar o botéo de panico

Cole a fita adesiva na parte traseira do detector.

Fixe 0 detector no local desejado.

Mantenha a seta de alinhamento voltada para cima e reinstale a
placa de montagem no painel frontal. Gire o painel frontal no
sentido horario para fixar as duas partes do dispositivo.



Pannello anteriore

Indicatore LED

Aspetto

Piastra di

montaggio
Pannello
posteriore

" Vano batteria

Indicatore LED

Alarm: La luce rossa lampeggiante indica lattivazione dell'allarme.

Intensita del segnale: In modalita di controllo segnale, il LED rosso indica segnale debole, il LED verde indica

segnale forte.

Pulsante MANOMISSIONE:

- Allarme anti-manomissione: L'allarme si attiva in caso di smontaggio del dispositivo.

- Formattazione: Rimuovere la batteria. Tenere premuto il pulsante e allo stesso tempo accendere il ilevatore. If

LED rosso lampeggia 3 volte al termine della formattazione.

Utilizzo rapido

MANOMISSIONE

o Accensione dispositivo

Striscia isolante

Ruotare il pannello anteriore in senso antiorario per
rimuovere la piastra di montaggio.
Rimuovere la striscia isolante per accendere il dispositivo.

9 Registrazione locale del rilevatore

@

entro 50 cm

PANNELLO DI
CONTROLLO DI

SICUREZZA

Accendere il pannello di controllo di sicurezza.
Premere il pulsante funzione una volta per attivare il
rilevatore. Quindi & possibile aggiungere il rilevatore in
base alle indicazioni del messaggio vocale. II LED verde
del rilevatore lampeggia 8 volte quando I'aggiunta del
dispositivo & riuscita.

Nota: La distanza tra il pannello di controllo di
sicurezza e il rilevatore deve essere meno di 50 cm.

e Registrazione del rilevatore tramite APP

Accedere all AP Store e inserire “Hik-Connect” per effettuare la ricerca del client mobile.
Scaricare e installare Hik-Connect sul telefono.
Dopo l'installazione, toccare . per avviare il client.

Accendere il pannello di controllo di sicurezza.

Accedere a Hik-Connect e toccare l'icona “+” nell'angolo in alto a destra della pagina di Hik-Connect per
aggiungere il pannello di controllo di sicurezza.  possibile aggiungere il dispositivo quando & in modalita di
registrazione, effettuando la scansione del codice QR situato sul pannello posteriore del dispositivo o sulla
scatola della confezione, o inserendo manualmente il numero di serie del dispositivo.

Dopo aver aggiunto il pannello di controllo di sicurezza, toccare I'icona dello stato di inserimento, situata a destra
del nome del pannello di controllo, per accedere alla pagina Partizioni.

Toccare I'icona “+” sulla pagina delle Partizioni per aggiungere le periferiche.
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¢’ Installazione

1. Controllo intensita del segnale

Entrare in modalita di controllo segnale agendo sul pannello di

controllo.
Lindicatore del rilevatore diventa verde: Segnale forte.
L'indicatore del rilevatore diventa rosso: Segnale debole

2. Installazione del pulsante antipanico
Applicare il nastro adesivo sul lato posteriore della piastra di
montaggio.

Applicare la piastra nella posizione richiesta.

Tenendo la freccia di allineamento rivolta verso I'alto, reinstallare la
piastra di montaggio sul pannello anteriore. Ruotare il pannello
anteriore in senso orario per fissare le due parti del dispositivo.

Aspecto F rapido
panel frontal o Encendido del dispositivo © Registrar localmente el dispositivo © Registrar el detector a través de la aplicacién
anel frontal
Tira aislante o i )
/ o Inicie sesién en la App Store y escriba “Hik-Connect” para buscar el cliente mévil.
s
Clave PANEL DE a menos de 50 cm 0 Descargue e instale Hik-Connect en su teléfono.
SABOTAJE CONTROL DE
SEGURIDAD 0 Después de instalarlo, toque (@) para ejecutar el cliente.
o Encienda el panel de control de seguridad.
Placa de
montaje Inicie sesién en Hik-Connect y toque el icono “+” en la esquina superior derecha de la pagina de Hik-Connect
e para afiadir el panel de control de seguridad. Puede escanear el c6digo QR del panel trasero del dispositivo o -
Panel trasero : h i h i e . 1. Comprobar la intensidad de la sefial
Indicador Encienda el panel de control de seguridad. Pulse el del embalaje, o introducir manualmente el nimero de serie del dispositivo para afiadirlo en modo de registro. Besotn ol o 4t aomprobacién de sefial utiizando el panel de
. botén de funcion una vez cuando se dispare el contro
Indicador Compartimento de la pila detector. Puede afiadir el detector siguiendo las o Después de afiadir el panel de control de seguridad, togue el icono de estado de armado a la derecha del nombre El indicador del detector se vuelve de color verde: Sefial fuerte.
Alarma: El parpadeo rojo indica que la alarma se ha disparado. md\ca;lonels;clisncas. Eld\ed vehrde del dde;ec(ur del panel de control de seguridad para acceder ala pagina de Particion. El indicador del detector se vuelve de color rojo: Sefal débil.
Intensidad de la sefial: en modo de comprobacién de la intensidad de la sefial, el led rojo indica una sefial débil y Gire el panel frontal hacia la izquierda para retirar la s:r’:’:ct:::m:“es cuando se haya anadido X
el led verde indica una sefial fuerte. placa de montaje. o Toque el icono “+” de la pagina de Particién para afiadir los periféricos. 2. Instalar el boton de emergencia
s Retire Ia tira aislante para encender el dispositivo. Nota: La distancia entre el panel de control de Enganche el burlete de espuma en la parte trasera de la placa de

Botén de SABOTAJE: . seguridad y el detector debe ser menor de 50 cm. montaje.
- Alarma de sabotaje: dispara la alarma cuando se desmonta el dispositivo. Enganche la placa en el lugar requerido.
- Formateo: Retire la pila. Mantenga pulsado el botén y encienda el detector al mismo tiempo. Los tres ledes Mantenga  flocha de alineacion hacia arriba y vuelva a instalar la

rojos parpadean 3 veces una vez completado el formateo. placa de montaje en el panel frontal. Gire el panel frontal hacia la

derecha para fijar ambas partes del dispositivo.
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CHrHaN TPEBOTM: MUTaIOLLA KPACHBI CBETOAMOA YKA3BIBAET Ha KTUBALMIO CHTHANMIALMM,

YPOBEHb CHFHaNa: & PEXUME IPOBEPKH YPOBHA CUTHaAa KPACHIN CBETORMIOA YKAbIBAET Ha ChaBbiii curHan, a

3€N1eHbIA — Ha MOWHBIA.

Kwonka JIATYUKA B3/IOMA:

- CUTHANM3ALNA B3MOMa: BKTUBUPYET CUTHAN TPEBOTW, KOTA YCTPOICTBO pa3bupaeTca.

- GopmaTMpOBaHMe: U3B/ekATe GaTapeio. YACPMMBAITE OAHOBPEMEHHO 3Ty KHOMKY U KHOMIKY NUTAHMS AaT4MKa
Koraa opmaTipoBaHyie ByAeT BbINONHEHO, KpacHbIi CBETOANOA MHTHeT 3 pasa.

[IATYMK B3IOMA

o BK/loueHue ycTpoiicTea

M30nAILMOHHaR NpoKnaaKa

TMoBEpHMUTE NEPEAHIOIo MaHeNb MPOTU YaCoBOH CTPenKH,
UTOBbI CHATS MOHTAXHYIO NNACTUHY.

M3sneKuTe M30NALUMOHHYIO NPOKNAAKY, YTOBbI 3anuTaTe
yerpoiicreo.

e JlokanbHas perucTpaums ycTpoicTea

7,

NAHEND He 6onee 50 cm

VPAB/IEHNA

CUCTEMON
BE30MACHOCTH

BK/IOUMTE NaHeNb YNPaBneHws cucTemoit
6e3onacHoCT. HasmuTe kHONKY byHKuMA 0AUH pa
1A BKTMBaLYM AGTUMKA. Bbi TaKIKE MOXKeETe A06aBATL
LAT4NK, CeAYS FONIOCOBLIM UHCTPYKLMAM. MoCne
VCNewWHoro A0BaBneHNA 3eeHbili CBETOANOA AATHHKA
BOIKEH MHTHYTS 8 pas.

Mpumesanye: PaccToAHME MeXay naHensio
YIPaB/IeHtA CHCTEMOiA 6E30MACHOCTM M AATIMKOM
AOMKHO GbiTb Metee 50 e,

e Perucrpayua AaTtumKa C NOMOLLbIO MPUIOKEHNA

Orkpoiite App Store u BeeauTe "Hik-Connect” 4na noucka MOBUABHOTO KAMeEHTa.

Cravaiire npunoxenve Hik-Connect u ycTaHoBUT ero Ha caoii TenedoH.
Rocne yerauon e () o sanycra nsests.

BK/IOMTE N1aHeNb yNpaBnennA cucTemoii GesonacHocT.

4roBb1 A06aBUT MaHeNb ynpasneHwA cucTemoii GesonacHocT, soiiauTe 8 Hik-Connect u HasmuTe 3Hauok "+"
B BEpXHEM NPaBoM Yy CTpaHMubl. KOraa YCTPOWCTBO HAXOAUTCA B PEXAME PETUCTPALIM, Bbi MOXETE
oTcKaHMposaTh QR-KOA, KOTOPBI YKa3aH Ha 3a4Heli NaHenk YCTPOCTBa W Ha YNAKOBOMHOM KOPOGKe, Wnit
BBECTH CepHiiHbili HOMEP YCTPOVICTBa BPYHYHO, HTOGbI A0GaBHT 3TO YCTPOViCTBO.

Mo HaXMVTE 3Ha4OK COCTORHMA NOCTAHOBKM Ha
Cxpany cnpat O HaSaSAR MO, TG OTUPHTS CrRIINLY PACPOAUACH.

O o000 0

o 117 AOBABACHNA MEPUEPNIIHBIX YETPOFIETB HAKMMTE SHAUOK "+* HA CTRAHMLE PACTIPEACTEHNA,

o YcraHoBka

Hanpasnsiowan crpenta

HanpasneHve spaujera

1. MposepKa yposHa curHana

BK/IOMMTE PEX/M NIDOBEPKY YPOBHA CUTHAAG Ha NaHEAH YNIpaBneHUA.

VIHAVKATOP CBETUTCA 3eN1eHbIM UBETOM: MOLLHbIF CUTHAA.
VIHAVKATOP CBETUTCA KACHBIM LIBETOM: CNaBbili CUTHaN.

2. Yeranoska rpeaowoﬁ wonkn

06pa3om, 4TOGI HANPABAAIOLIAA CTPENKa yKa3bIBana BBEPX.

TloBepHHTE NepeaHIoio naHe s 0 HacoB0 CTPENKe, 4ToBb CkpenuTy

ABe YacTH YCTPOiCTBA.

Specification Spécification Especificagbes Specifiche Especificacion TexHUuYecKkue gaHHble
Wireless Panic Button Bouton de panique sans fil Botdo de panico sem fio Pulsante panico wireless Bot6n de emergencia inalémbrico KHonka 6ecnpoBoaHON cHrHanM3auumn

RF Frequency 433MHz Fréquence RF 433 MHz Frequéncia RF 433 MHz Frequenza RF 433 MHz Frecuencia RF 433 MHz Jacrora paavokanana 433Mry,

RF Modulation FSK Modulation RF FSK Modulagdo de RF FSK Modulazione RF FSK Modulacién de RF FSK. Papnouacrotas FSK

Transmission Speed 10.0kbps Vitesse de transmission 10,0 kbit/s Velocidade de transmissdo | 10 kbps Velocita di trasmissione 10,0 Kbps Velocidad de transmision | 10,0 kbps CKopocTs nepeaayn 10,0 K6uT/c

Indicator Dual-LED Indicateur Voyant double Indicador LED duplo Indicatore LED Doppio LED Indicador Led dual Wnankatop [lsoiikoii ceeTopmon,

TAMPER Button Supported Bouton ANTISA-BOTAGE Pris en charge Botdio VIOLACAO Suportado Pulsante MANOMISSIONE | Supportato Boton de SABOTAJE Compatible Kuonka B3/IOMA Noasepmmsaerca

Standby Battery CR2450 Batterie en veille CR2450 Bateria de reserva CR2450 Batteria di standby CR2450 Pila de repuesto CR2450 Pe3epsHan 6atapesn CR2450

Temperature ~10°Cto 55 °C Température -10455°C Temperatura ~10°Ca55°C Temperatura Da-10°Ca 55 °C Temperatura -102Ca 55 °C Temneparypa 0710 40 55 °C

Humidity 10% to 90% Humidité 10290% Umidade 10% 2 90% Umidita Da 10% a 90% Humedad 10%a90% BnaxHocts 10-90 %

Dimension 64.9mm(diameter)*16.7mm Dimensions 64,9 mm (diametre)*16,7 mm Dimensio 64,9 mm (didmetro) x 16,7 mm Dimensioni 64,9 mm (diametro) * 16,7 mm Dimensiones 64,9 mm (didmetro) x 16,7 mm Pasmepsi 64,9 Mm (auamerp) x 16,7 mm

Weight 3288 Poids 328¢ Peso 328¢ Peso 328¢ Peso 3288 Macca 328¢

i nnacTHsi.
TIAKAGATE MAACTALY K SLBPaNLOH YeTAROROHON NOBSPXHOCI.
YCTaHOBNTE MOHTAMHYIO NNACTUHY Ha NEPeAHIOI0 NaHenb Takum




